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No. 4277. GUARANTEE AGREEMENT’ (QUITO POWER
PROJECT) BETWEEN THE REPUBLIC OF ECUADOR
AND THE INTERNATIONAL BANK FORRECONSTRUC..
TION AND DEVELOPMENT. SIGNED AT WASHING-
TON, ON 29 MARCH 1956

AGREEMENT, datedMarch 29, 1956, betweenREPUBLIC OF ECUADOR
(hereinaftercalled the Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
~TIONAND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

WHEREAS by an agreementof even dateherewithbetweenthe Bank and
EmpresaEléctrica Quito S. A. (hereinaftercalled the Borrower), which agree-
ment and the schedulestherein referred to are hereinaftercalled the Loan
Agreement,2the Bank has agreedto maketo the Borrower a loan in various
‘currenciesin an aggregateprincipal amount equivalent to five million dollars
($5,000,000), on the termsandconditionsset forth in the LoanAgreement,but
only on condition that the Guarantoragreeto guaranteethe paymentof the
principal, interestandotherchargeson suchloan; and

WHEREAS the Guarantor,in considerationof the Bank’s enteringinto the
Loan Agreementwith theBorrower, hasagreedto guaranteethepaymentof the
-principal, interestand otherchargeson suchloan;

Now THEREFOREthe partiesheretoherebyagreeas follows:

Article I

Section 1.01. The parties to this GuaranteeAgreement accept all the
provisions of Loan RegulationsNo. 4 of the Bank datedFebruary 15, 1955,2

(said Loan RegulationsNo. 4 being hereinaftercalled the Loan Regulations),
with the sameforceandeffectas if theywerefully setforth herein.

Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other
‘covenantson its part in this GuaranteeAgreementcontained,the Guarantor
herebyunconditionallyguarantees,asprimary obligor andnot assuretymerely,
the due and punctualpaymentof the principal of, and the interestand other

‘Came into forceon 9 November1956,upon notification by theBank to the Governmentof
the Republicof Ecuador.

Seep. 300of this volume.
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chargeson, the Loan, the principal of and interest on the Bonds, and the
premium,if any,on theprepaymentof theLoan or the redemptionof theBonds,
all asset forth in the Loan Agreementandin the Bonds.

Section2.02. The Guarantorshall not take and, within the limits of its
constitutionalpowers,shallnotpermit anyof its political subdivisionsoragencies
to take, any actionwhich would prevent or interferewith the performanceby
the Borrower of any of the covenants,agreementsand obligationsof the Bor-
rower containedin the Loan Agreement;andthe Guarantorshalltake or cause
to betakenall reasonableactionwhich shallbenecessaryto enablethe Borrower
to perform such covenants,agreementsand obligations.

Article III

Section3.01. It is the mutual intention of the Guarantorand the Bank
that no externaldebt hereafterincurred shallenjoy any priority overthe Loan
by wayof a lien on governmentalassetsor by way of priority in the allocationor
realizationof foreignexchange. To that end, theGuarantorandBanco Central
del Ecuadorundertakethat, exceptasthe Bank shallotherwiseagree,if any lien
shall be createdon any assetsof the Guarantoror of the Banco Central del
Ecuador,assecurityfor any externaldebt,such lien will ipsofacto equallyand
ratablysecurethepaymentof the principalof, andinterestandotherchargeson,
theLoanandtheBonds,andthat in thecreationof anysuchlien expressprovision
will be madeto that effect. Within the limits of its constitutionalpowers,the
Guarantorwill makethe foregoingundertakingeffectivewith respectto lienson
assetsof any of the Guarantor’sagenciesincluding agenciesgrantedautonomy
by the Constitutionof Ecuador(other than BancoCentraldel Ecuador),or any
of the Guarantor’spolitical subdivisionsor of any agencyof any such political
subdivision,and to the extentthat the Guarantoris unablewithin the limits of
its constitutionalpowersto makesuchundertakingeffective,the Guarantorwill
give to the Bank an equivalentlien satisfactoryto the Bank. The foregoing
provisionsof this Sectionshallnot apply to : (i) any lien createdon property, at
the timeof purchasethereof,solelyassecurityfor the paymentof the purchase
price of such property; (ii) any lien on commercial goods to securea debt
maturingnot morethanoneyearafterthedateon which it is originally incurred
and to be paid out of the proceedsof sale of suchcommercialgoods;(iii) any
lien arising in the ordinarycourseof bankingtransactionsto securea debtmatur-
ing not morethan one yearafter the dateon which it is originally incurred;or
(iv) any lien solelyuponrevenuesor receiptsin currencyof the Guarantorwhich
is given by a political subdivision (consejoprovincial or municipalidad) or by an
agencyof apolitical subdivisionof the Guarantorunderarrangementscontaining
no provisionswhich would result in priority in the allocation or realizationof
foreign exchange.
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Section 3.02. (a) The Guarantorand the Bank shall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To that end, each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the
Guarantor,suchinformation shall include information with respectto financial
andeconomicconditionsin theterritoriesof the Guarantorandthe international
balanceof paymentsposition of the Guarantor.

(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
throughtheir representativeswith regardto mattersrelating to the purposesof
the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Guarantorshall
promptly inform the Bank of any condition which interfereswith, or threatens
to interferewith, the accomplishmentof thepurposesof the Loan or the main-
tenanceof the service thereof.

(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bankto visit anypartof theterritoriesof the Guarantorfor
purposesrelatedto the Loan.

Section3.03. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan and the Bonds shall be paid without deductionfor, and free from, any
taxesor fees imposedunder the laws of the Guarantoror laws in effect in its
territories;provided,however,that theprovisionsof this Sectionshallnotapply
to taxationof, or feesupon,paymentsunderany Bondto a holderthereofother
than the Bank when such Bond is beneficially owned by an individual or cor-
porateresidentof the Guarantor.

Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementandthe Bonds shall
be free from any taxes or fees that shall be imposedunder the laws of the
Guarantoror laws in effect in its territorieson or in connectionwith the execu-
tion, issue,deliveryor registrationthereof.

Section 3.05. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan and the Bondsshall be paid free from all restrictionsimposedunderthe
lawsof the Guarantoror laws in effect in its territories.

Article IV

Section4.01. The Guarantorshallendorse,in accordancewith the provi-
sionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bonds to be executedand
deliveredby theBorrower. The Ministro del Tesoroof the Guarantorandsuch
personorpersonsas he shalldesignatein writing ~redesignatedasthe authorized
representativesof the Guarantorfor the purposesof Section6.12(b) of the Loan
Regulations.

No. 4271
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Article V

Section5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor:

Republic of Ecuador
Embassyof Ecuador
2342 MassachusettsAvenue,N.W.
Washington8, D. C.
United Statesof America

Forthe Bank:
InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Section5.02. The Ministro del Tesoro of the Guarantoris designatedfor
the purposesof Section 8.03of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the Guarantorand the Bank, acting through their
representativesthereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgree-
ment to be signed in their respectivenamesand delivered in the District of
Columbia, UnitedStatesof America,asof the day andyear first abovewritten,
andBancoCentraldelEcuador,actingthroughits duly authorizedrepresentative,
hasevidencedits acceptanceof its obligationsunderSection3.01 of this Agree-
ment.

Republic of Ecuador:
By B. PERALTA P.

Authorized Representative

Banco Central del Ecuador:
By B. PERALTA P.

Authorized Representative

International Bank for Reconstructionand Development:
By R. L. GARNER

Vice President

No. 4277
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 FEBRUARY 1955, AS AMENDED

10 MAY 1956
REGULATIONS APPLICABLE TO LoANs MABE BY THE BANK TO BoaaowERsOTHER THAN

MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnited Nations,Treaty Series, Vol. 248,p. 66.~

LOAN AGREEMENT (QUITO POWER PROJECT)

AGREEMENT, datedMarch 29, 1956, betweenINTERNATIONAL BANK FOR RE-
CONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT (hereinaftercalledtheBank) and EMPRESAEL~CTRICA
QUITO S. A. (hereinaftercalled theBorrower).

Article 1

LOAN REGULATIONS

Section1.01. The partiesto this Loan Agreementacceptall the provisions of
Loan RegulationsNo. 4 of the Bank datedFebruary15, 19551 (said Loan Regulations
No. 4 being hereinaftercalled the Loan Regulations),with the sameforce and effect
asif they were fully setforth herein.

Article II

THE LOAN

Section2.01. The Bank agreestolendtothe Borrower,onthetermsandconditions
in this Agreementsetforth or referredto, an amount in variouscurrenciesequivalent
to five million dollars($5,000,000).

Section2.02. The Bank shall open a Loan Accounton its booksin the nameof
the Borrower andshall credit to suchAccount the amountof the Loan. The amount
of the Loanmaybe withdrawnfrom theLoanAccountasprovidedin, andsubjectto the
rights of cancellationand suspensionsetforth in, the Loan Regulations.

Section2.03. The Borrower shall pay to the Bank a commitmentchargeat the
rateof three-fourthsof oneper cent(3/4 of 1%)perannumontheprincipal amountof the
Loannotsowithdrawnfrom timeto time.

Section2.04. The Borrowershallpay interestat the rateof four and three-fourths
percent (43/~%)per annum on the principal amount of the Loan so withdrawn and
outstandingfrom time to time.

‘Seeabove.
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Section2.05. Exceptas the Bank and the Borrower shall otherwiseagree, the
chargepayablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bankat the requestof the
Borrower pursuantto Section4.02 of the Loan Regulationsshall beat the rateof one-
half of onepercent (1/z of 1%) perannumon the principal amountof any suchspecial
commitmentsoutstandingfrom time to time.

Section2.06. Interestandotherchargesshallbepayablesemi-annuallyon February
1 andAugust1 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repaythe principal of the Loan in accordance
with theamortizationschedulesetforth in Schedule1’ to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDSOF ThE LoAN

Section3.01. The Borrower shall apply the proceedsof the Loan exclusivelyto
financingthe costof goodsrequiredto carry out the Projectdescribedin Schedule22
to this Agreement. The specific goodsto be financedout of the proceedsof theLoan
and the methodsandproceduresfor procurementof such goodsshall be determined
by agreementbetweenthe Bank and the Borrower, subjectto modificationby further
agreementbetweenthem.

Section3.02. The Borrower shall causeall goodsfinancedout of the proceeds
of the Loan to be importedinto the territoriesof the Guarantorandthereto be used
exclusivelyin thecarryingoutof theProject.

Article IV

Borws

Section4.01. The Borrower shall executeand deliver Bonds representingthe
‘principal amountof the Loanas providedin the Loan Regulations.

Section 4.02. The Presidenteand the Gerenteof the Borrower acting jointly and
suchpersonor personsastheyshalljointly appointinwriting aredesignatedas authorized
representativesof the Borrowerfor thepurposesof Section6.12(a) of the Loan Regula-
tions.

Article V

PARTICULAR CovEN~rs

Section5.01. (a) TheBorrowershall carryout theProjectwith duediligenceand

efficiencyandin conformity with soundengineeringand financialpractices.

(b) In the carryingout of the Projectthe Borrower shall employ engineeringcon-

sultants,and, except as the Bank and the Borrower shallotherwiseagree,the Borrower

‘Seep. 312 of this volume.2Seep. 314of this volume.
No. 4277
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shall employ contractorsfor theconstructionof theProject. The engineeringconsul-
tants and the contractors,and the termsand conditions on which they are employed,
shall be mutually satisfactoryto the Bank andthe Borrower. Exceptas theBank and
theBorrower shall otherwiseagree,equipmentto be usedfor theProjectandthe terms
andconditionsof its purchaseshall bemutually satisfactoryto theBankandtheBorrower.

(c) The Borrower shall, if requestedto do so, furnish to theBank, promptly upon
their preparation,theplansandspecificationsfor theProjectandanymaterialmodifica-
tions subsequentlymadetherein.

(d) The Borrower shall maintain recordsadequateto identify the goodsfinanced
out of the proceedsof theLoan, to disclosetheuse thereofin theProject,to recordthe
progressof the Project (including the cost thereof)and to reflect in accordancewith
consistentlymaintainedsoundaccountingpracticesthefinancial conditionandoperations
of theBorrower;shall enabletheBank’srepresentativesto inspecttheProject,thegoods
andanyrelevantrecordsanddocuments;andshall furnishto theBankall suchinforma-
tion as the Bank shall reasonablyrequestconcerningthe expenditureof theproceeds
of the Loan, the Project, the goodsand the financial condition andoperationsof the
Borrower.

Section5.02. (a) The Bankand theBorrower shall cooperatefully to assurethat
thepurposesof theLoanwill be accomplished. To that end, eachof themshall furnish
to theotherall suchinformation as it shall reasonablyrequestwith regardto thegeneral
statusof the Loan.

(b) The Bank and the Borrower shall from time to time exchangeviews through
their representativeswith regardto mattersrelatingto thepurposesof theLoan andthe
maintenanceof theservicethereof. The Borrower shall promptly inform the Bank of
any condition which interfereswith, or threatensto interferewith, theaccomplishment
of thepurposesof theLoan or themaintenanceof theservicethereof.

Section5.03. Except as the Bank shall otherwiseagree,the Borrower shall not
incur any long-term indebtednessif, as a result, the long-term indebtednessof the
Borrowerwould exceedthe totalcapitalandsurplusof theBorrower. For thepurposes
of this Section:
(a) The term “long-term indebtedness”shall meandebt maturing by its termsmore

thanoneyearafter thedateon which it is incurred.
(b) The amountin currencyof the Guarantorof debtpayablein anothercurrencyshall

be determinedon thebasisof the rateof exchangeat which suchother currencyis
(at the time when it is necessaryto make suchdeterminationfor the purposesof
this Section)obtainableby the Borrower for the purposesof servicingsuchdebt.

(c) The term “capitaland surplus” shall meanpaid-in capital and surplusdetermined
in accordancewith soundaccountingpractices.

Section5.04. The Borrower undertakesthat, except as the Bank shall otherwise
agree,if any lien shall be createdon any assetsof the Borroweras securityfor any debt,
suchlien will ipsofacto equally andratablysecurethepaymentof theprincipal of, and
interestandother chargeson, theLoan andtheBonds,andthat in thecreationof any
suchlien expressprovision will be made to that effect; provided, however, that the
foregoingprovisionsof this Sectionshall not apply to: (i) any lien createdon property,
at the time of purchasethereof,solely as securityfor thepaymentof thepurchaseprice
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of suchproperty;(ii) anylien on commercialgoodsto securea debtmaturingnot more
than oneyearafterthe dateon which it is originally incurredandto be paidout of the
proceedsof saleof suchcommercialgoods;or (iii) anylien arisingin theordinarycourse
of bankingtransactionsandsecuringa debtmaturingnot more thanoneyearafter its
date.

Section 5.05. UnlesstheBankshall otherwiseagree,theBorrowershall notdeclare
or pay any dividend,or makeany distribution on any sharesof its capitalstock, other
than a dividend payablesolely in sharesof its capital stock, nor shall the Borrower
acquire any sharesof its capitalstock for a consideration,if, as a result of any such
dividendor distribution (otherthan thosepayablesolely in sharesof its stock)or such.
acquisitionof sharesof capitalstockthe networkingcapitalin thehandsof the Borrower
would be reducedto anamountlessthantheaggregateamountof its operatingexpenses
(includingadministrativeandgeneralexpenses)for theprecedingfour calendarmonths.
For purposesof this Section the term “net workingcapital” shall meanthe excessof
current assets(cashand thoseassetswhich in the regular courseof businesscan be
readily convertedinto cash) over current liabilities (those obligationspayablewithin
oneyear,includingpaymentson fundeddebt falling dueduring suchperiod).

Section5.06. The Borrower shallpay or causeto be paidall taxesor fees,if any,
imposedunderthelawsof theGuarantoror laws ineffectin theterritoriesof theGuarantor
on or in connectionwith theexecution,issue,deliveryor registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor the Bonds,or the paymentof principal, interestor other
chargesthereunder;provided, however, that the provisions of this Section shall not
apply to taxationof, or feesupon, paymentsunderany Bond to a holderthereofother
than the Bank when such Bond is beneficially ownedby an individual or corporate
residentof the Guarantor.

Section5.07. The Borrower shall payor causeto bepaid all taxesand fees,if any,
imposedunderthe laws of the countryor countriesin whosecurrencythe Loan and
the Bondsare payableor laws in effectin the territoriesof such countryor countries
on or in connectionwith the execution,issue,deliveryor registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor the Bonds.

Section5.08. Except as shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the
Borrower,theBorrower shall insureor causeto beinsuredthe goodsfinancedwith the
proceedsof the Loan againstrisks incident to their purchaseand importation into the
territoriesof the Guarantor. Such insuranceshall beconsistentwith soundcommercial
practiceandshallbe payablein dollarsor in thecurrencyinwhich thecost of thegoods
insuredthereundershall be payable.

Section 5.09. (a) The Borrower shall at all timesmaintain its existenceandright
to carry on operationsandshall, except asthe Bankshall otherwiseagree,maintainand
renewall rights, powers,privilegesandfranchisesownedby it andnecessaryor useful
in the operationof its business.

(b) The Borrower shall operateandmaintain its plants, equipmentandproperty,
and from time to timemakeall necessaryrenewalsand repairsthereof,all inaccordance
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with soundengineeringstandards;andshallat all timesoperateits plantsandequipment
andmaintainits financial position in accordancewith soundbusinessandpublic utility
practices.

(c) The Borrowershall not, without the prior consentof the Bank (i) sell or other-
wisedisposeof all or substantiallyall of its propertyandassetsunlessthe Borrowershall
first redeemandpayor makeadequateprovisionsatisfactoryto the Bank for redemption
andpaymentof all of the Loan which shall be outstandingandunpaid; or (ii) sell or
otherwisedisposeof all or substantiallyall of the property included in theProjector
anyplant includedthereinunlesstheBorrowershallfirst redeemandpayormakeadequate
provisionsatisfactoryto the Bank for redemptionandpaymentof a proportionatepart
of the Loan which shall then be outstandingand unpaid equal to the proportionate
partof theProjectsosoldor disposedof. TheBorrowermay,however,withoutreference
to the foregoing, sellor otherwisedisposeof any propertywhich shall havebecomeold,
worn-out,obsoleteor unnecessaryfor use in its operations.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If any eventspecifiedin paragraph(a), paragraph(b), paragraph
(e)or paragraph(f) of Section5.02of the Loan Regulationsshalloccurandshallcontinue
for aperiodof thirty days,or (ii) if anyeventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02
of the Loan Regulationsshall occurand shall continuefor a periodof sixty daysafter
noticethereofshall havebeengivenby theBank to theBorrower,then at anysubsequent
time during the continuancethereof,theBank, at its option, may declarethe principal
of the Loan andof all the Bondsthen outstandingto be dueand payableimmediately,
anduponanysuchdeclarationsuchprincipalshall becomedueandpayableimmediately,
anythingin thisAgreementor in the Bondsto the contrarynotwithstanding.

Article VII

EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section 7.01. The following eventsare specified as additional conditions to the
effectivenessof this Agreementwithin themeaningof Section9.01 (a) (ii) of the Loan
Regulations:
(a) That the GuaranteeAgreementhasbeenratified by the Congressof the Republic

of Ecuador;
(b) ThattheBorrowerhasengagedengineeringconsultantsasrequiredby Section5.01 (b)

of thisAgreement;and
(c) That arrangementssatisfactoryto the Bank havebeenmadeby the Borrowerfor the

provision of any additional funds in currencyof the Guarantorrequired for the
Projectin the eventthat funds available to the Borrower shall not be sufficient for
this purpose.

Section 7.02. Thefollowing isspecifiedasanadditionalmatter,within themeaning
of Section9.02 (e) of the Loan Regulations,to be includedin the opinion or opinions
to be furnishedto the Bank:

The ratificationof the GuaranteeAgreementby the Congressof the Republic
of Ecuadorhasbeen duly given.
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Section 7.03. A date180 daysafter the dateof thisAgreementis herebyspecified
for thepurposesof Section9.04of the Loan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section 8.01. TheClosing Dateshall be June30, 1959.

Section 8.02. The following addressesare specified for the purposesof Section

8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower:
EmpresaEléctricaQuito S.A.
P.O.Box 473
Quito, Ecuador

For the Bank:
InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington 25, D. C.
United Statesof America

IN WITNESSwnas~nor,the partieshereto,actingthroughtheir representativesthere-
untoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto besignedin their respective
namesand deliveredin the District of Columbia,United Statesof America,as of the
day andyear first abovewritten.

InternationalBank for Reconstructionand Development:

By R. L. GARNER

Vice President

EmpresaEléctricaQuito S.A.:
Gonzalo RUIZ CALISTO

President
By R. ESPINOSA PALACIOS

AuthorizedRepresentativeof thePresident
R. ESPINOSA PALACIOS

GeneralManager
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SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

* To the extent that any part of the Loan is repayable in a currency other than dollars
(see Loan Regulations,Section 3.02), the figures in these columns represent dollar equivalents
determined as for purposes of withdrawal.

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specifiedas the premiumspayableon repaymentin
advanceof maturityof any partof the principalamountof theLoanpursuanttoSection
2.05 (b) of the LoanRegulationsor on the redemptionof anyBond prior to its maturity
pursuantto Section6.16 of the Loan Regulations:

Time of Prepaymentor Redemption Premium

Not more than 5 years beforematurity ~ of 1%
More than 5 years but not more than 10 years beforematurity 1%
More than 10 years but not more than 15 years beforematurity
More than 15 years before maturity 2 ~%

Date
PayuientDue

Paymentof
Principal

(expressedin
doliars)*

Principal
Amount

Outstanding
After Each

Payment
(ex~ressedin Date

d’ollars’) Payment Due

P~ymentof
Prinapal

(exbressedin
dolIars)~

Amount
Outstanding
After Each
Payment

(expressedin
4~,Uar:)*

February1, 1959 . — $5,000,000 February1, 1968 . $145,000 $2,847,000
August1, 1959 . . $ 97,000 4,903,000 August 1, 1968 . . 148,000 2,699,000
February 1, 1960 . 100,000 4,803,000 February 1, 1969 . 152,000 2,547,000
August 1, 1960 . . 102,000 4,701,000 August 1, 1969 . . 155,000 2,392,000
February 1, 1961 . 104,000 4,597,000 February 1, 1970 . 159,000 2,233,000
August 1, 1961 107,000 4,490,000 August 1, 1970 . . 163,000 2,070,000
February 1, 1962
August 1, 1962 .

. 109,000

. 112,000
4,381,000
4,269,000

February 1, 1971 . 167,000
August 1, 1971 . . 171,000

1,903,000
1,732,000

February 1, 1963 . 115,000 4,154,000 February 1, 1972 . 175,000 1,557,000

August 1, 1963 . . 117,000
February 1, 1964 . 120,000

4,037,000
3,917,000

August 1, 1972 . . 179,000
February 1, 1973 . 183,000

1,378,000
1,195,000

August 1, 1964 . . 123,000 3,794,000 August 1, 1973 . . 188,000 1,007,000
February 1, 1965 . 126,000 3,668,000 February 1, 1974 . 192,000 815,000
August 1, 1965 . . 129,000 3,539,000 August 1, 1974 . . 197,000 618,000
February 1, 1966 . 132,000 3,407,000 February 1, 1975 . 201,000 417,000
August 1, 1966 . . 135,000 3,272,000 August 1, 1975 . . 206,000 211,000
February 1, 1967 . 138,000 3,134,000 February 1, 1976 . 211,000
August 1, 1967 . . 142,000 2,992,000
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SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Projectconsistsof:

1. The constructionand installationof a dieselgeneratingplant in Quito which
will havea capacityof 3,000Kw at an elevationof approximately2,860metersabove
sealevel. Thisplant is expectedto comeinto operationduringthethird calendarquarter
of 1957.

2. The constructionof 25 kilometersof 22 Ky singlecircuit transmissionlines
strung onwoodenpolesto bring from Machachito Quito 1,500Kw of powerto bemade
available to the Borrower by the Municipality of Machachi. This constructionis
expectedto becompletedby June1957.

• 3. The constructionon theSanPedroRiver, about7 kilometersdownstreamfrom
theexistingGuangopolohydro-electricplant, of a hydro-electricplant, known as Cunu-
cyacu, in which there will be installed four units with a total generatingcapacityof
14,480Kw in an undergroundpower house. Water for the operationof the plant will
beconveyedfrom the dischargeof the existingGuangopolohydro-electricplant through
a non-pressuretunnel about6,173meterslonganda canalabout387 meterslong, both
designedtohandleaflow of about21 cubicmeterspersecond,eitherthrougharegulating
reservoirwith a capacityof about110,000cubic metersto be constructedon a plateau
abovethe powerhouseor directly to the forebay from which two steelpenstocks,each
about172 meterslong, will carrythe waterto four Francistypeturbinesto beinstalled
in the undergroundpower house. The gross headon the turbinesis to be of about
76 meters. A 22 Ky double circuit transmissionline strungon steeltowers6.1 kilo-
meterslong will be constructedto connectthe plant with an existing 22 Ky line now
servingQuito. It is expectedthat theplant andtransmissionline will comeinto opera-
tion by the endof 1958.

4. The construction,in placeof the overheaddistribution systemserving a part
of the downtownsectionof Quito, which is the older of the two systemsnow in service,
of a distribution systemof adequatecapacitywhich will tie into theother distribution
systemnow servinga part of thedowntownsection andthe suburbsof Quito andad-
joining areas. Thelattersystemwill bestrengthenedby theadditionof newconductors
and transformersof adequatecapacityand will be extendedinto othersectionsof the
city and suburbs and adjoining areas. The distribution systemsare expectedto be
completedin June 1958.

5. The purchaseand installationof sufficient metersso that approximately85%
of the customersconnectedby the timethe Projectis completedare metered,and the
purchaseof sparemeters.

6. The increaseof the Borrower’s substationcapacity by 14,000 Kva. This
increasein capacityis expectedto be available by September1958.
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